
 

 

诗篇第九十六篇译文对照 
 

【诗九十六 1】 

 〔和合本〕「你们要向耶和华唱新歌，全地都要向耶和华歌唱。」 

 〔吕振中译〕「你们要唱新的歌颂赞永恒主；全地都要歌颂永恒主；」 

 〔新译本〕「你们要向耶和华唱新歌，全地都要向耶和华歌唱。」 

 〔现代译本〕「要向上主唱新歌！全世界都要歌颂上主！」 

 〔当代译本〕「你们当向主唱新歌，全地都应当向主歌唱。」 

 〔文理本〕「尔其向耶和华唱新歌、全地歌颂耶和华兮、」 

 〔思高译本〕「请众齐向上主歌唱新歌，普世大地，请向上主讴歌！」 

 〔牧灵译本〕「为上主献上一支新歌，普世大地应向上主欢唱！」 

 

【诗九十六 2】 

 〔和合本〕「要向耶和华歌唱，称颂他的名，天天传扬他的救恩。」 

 〔吕振中译〕「你们要歌颂永恒主，祝颂他的名，天天传报他的拯救，」 

 〔新译本〕「要向耶和华歌唱，称颂他的名，天天传扬他的救恩。」 

 〔现代译本〕「要向上主唱歌，要颂赞他！要天天传报他拯救的佳音！」 

 〔当代译本〕「称颂祂，赞美祂的名；每一天都要宣扬祂救恩的好消息。」 

 〔文理本〕「讴歌耶和华、颂赞其名、日宣其拯救兮、」 

 〔思高译本〕「请向上主歌唱，赞美衪的圣名，一日复一日地，宣扬衪的救恩。」 

 〔牧灵译本〕「向上主欢歌，赞美他的名，每日宣讲天主的救恩。」 

 

【诗九十六 3】 

 〔和合本〕「在列邦中述说他的荣耀，在万民中述说他的奇事。」 

 〔吕振中译〕「要在列国中叙说他的荣耀，在万族之民中传述他的奇妙的作为。」 

 〔新译本〕「要在列国中述说他的荣耀。在万民中述说他奇妙的作为。」 

 〔现代译本〕「要向万国宣扬他的荣耀！要向万民述说他伟大的作为！」 

 〔当代译本〕「要把祂荣耀的作为传扬到各族各方去。」 

 〔文理本〕「述其尊荣于列邦、道其奇行于万民兮、」 

 〔思高译本〕「请在列邦中，传述衪的光荣，请在万民中，宣扬衪的奇功。」 

 〔牧灵译本〕「在众邦中传颂他的光荣，向百姓宣讲他的神迹奇功。」 

 



【诗九十六 4】 

 〔和合本〕「因耶和华为大，当受极大的赞美，他在万神之上，当受敬畏。」 

 〔吕振中译〕「因为永恒主至大，当受极大的颂赞；惟独他可畏惧、超乎万神之上。」 

 〔新译本〕「因为耶和华是伟大的，该受极大的赞美，他当受敬畏，过于众神之上。」 

 〔现代译本〕「上主至大，应该大受颂赞；他应该比万神更受敬畏。」 

 〔当代译本〕「因为主的伟大难以形容，祂是应当大受颂扬。祂在众神之上，只有祂当受敬拜。」 

 〔文理本〕「盖耶和华为大、宜宏赞美、超越诸神、宜切敬畏兮、」 

 〔思高译本〕「因为上主伟大，应受赞美，惟衪超越众神，可敬可畏。」 

 〔牧灵译本〕「我们的上主何其伟大，唯他当得起称颂。他超过众神，深可敬畏。」 

 

【诗九十六 5】 

 〔和合本〕「外邦的神都属虚无，惟独耶和华创造诸天。」 

 〔吕振中译〕「别族之民的神都是虚无之物；惟独永恒主造了诸天。」 

 〔新译本〕「因为万民的神都是虚空的偶像，但耶和华创造了诸天。」 

 〔现代译本〕「列国的神都不过是偶像；但上主创造了诸天。」 

 〔当代译本〕「因为万国的神不过是虚假的，但我们的主却是创造宇宙的神。」 

 〔文理本〕「列邦之神、尽属虚无、惟耶和华创造诸天兮、」 

 〔思高译本〕「万邦的众神尽属虚幻，但上主却造成了苍天；」 

 〔牧灵译本〕「万邦众神尽属虚假，唯有雅威创造了云中诸天；」 

 

【诗九十六 6】 

 〔和合本〕「有尊荣和威严在他面前，有能力与华美在他圣所。」 

 〔吕振中译〕「有尊荣和威严在他面前；有能力与华美在他的圣所。」 

 〔新译本〕「尊荣和威严在他面前，能力和华美在他圣所之中。」 

 〔现代译本〕「光荣、威严环绕着他；大能、华美充满着他的圣所。」 

 〔当代译本〕「威严和尊荣环绕着祂，祂的殿充满权能和荣美。」 

 〔文理本〕「尊荣威严、在于其前、能力光华、显于圣所兮、」 

 〔思高译本〕「威严与尊荣，常在衪的面前，权能与光耀，围绕衪的圣坛。」 

 〔牧灵译本〕「光荣和威严笼罩着他，他的圣坛充满了荣耀和权能。」 

 

【诗九十六 7】 

 〔和合本〕「民中的万族啊，你们要将荣耀能力归给耶和华，都归给耶和华。」 

 〔吕振中译〕「万族之民的家阿，要承认荣耀和能力属于永恒主，属于永恒主；」 

 〔新译本〕「列国的万族啊！你们要归给耶和华，要把荣耀和能力归给耶和华。」 

 〔现代译本〕「地上万民都应该颂赞上主！要赞美他的荣耀和大能！」 



 〔当代译本〕「世上万族啊，把荣耀和权能归给主吧！」 

 〔文理本〕「万民诸族欤、当以尊荣能力归于耶和华、咸归于耶和华兮、」 

 〔思高译本〕「各民各族，请将光荣归于上主，各家各户，请将威能归于上主。」 

 〔牧灵译本〕「地上的众族百姓，将光荣归于上主吧，光荣和力量永远属于他。」 

 

【诗九十六 8】 

 〔和合本〕「要将耶和华的名所当得的荣耀归给祂，拿供物来进入祂的院宇。」 

 〔吕振中译〕「要将永恒主的名应得的荣耀献归于他；拿供物进他的院子。」 

 〔新译本〕「要把耶和华的名当得的荣耀归给他，带着礼物进入他的院子。」 

 〔现代译本〕「要颂赞上主荣耀的名；要携带供物，进入他的殿宇。」 

 〔当代译本〕「应当把荣耀归给祂，应当携带祭物前来敬拜祂。」 

 〔文理本〕「以耶和华名应得之荣归之、奉礼入其院宇兮、」 

 〔思高译本〕「请将主名光荣归于上主！请进入衪的庭院奉献祭物。」 

 〔牧灵译本〕「让我们将荣耀归于他名下，让我们走进他的庭院，恭恭敬敬地把祭物奉献。」 

 

【诗九十六 9】 

 〔和合本〕「当以圣洁的装饰敬拜耶和华。全地要在他面前战抖。」 

 〔吕振中译〕「要用圣别的威仪敬拜永恒主；全地在他面前要打滚舞蹈。」 

 〔新译本〕「要以圣洁的装束敬拜耶和华 (“要以圣洁的装束敬拜耶和华”或译：“在耶和华显现的

时候，要敬拜他”，或“要在耶和华圣洁的光辉中敬拜他”)，全地都要在他面前战栗。」 

 〔现代译本〕「当上主显圣的时候〔或译：要穿上礼拜的礼服〕要俯伏敬拜；全地要在他面前颤抖！」 

 〔当代译本〕「你们当穿上闪耀着圣洁光华的衣裳来敬拜祂，大地在祂面前也战兢颤抖。」 

 〔文理本〕「当衣圣服、崇拜耶和华、全地战栗于其前兮、」 

 〔思高译本〕「请穿圣洁的礼服，叩拜上主，普世大地，要在衪面前颤抖！」 

 〔牧灵译本〕「让我们穿上圣洁的礼服，跪拜他，大地万物在他面前震惊颤抖！」 

 

【诗九十六 10】 

 〔和合本〕「人在列邦中要说：“耶和华作王，世界就坚定，不得动摇。祂要按公正审判众民。”」 

 〔吕振中译〕「你们在列国中要说：『永恒主在作王！』世界立定，不能动摇；他必按公正为万族之

民行裁判。』」 

 〔新译本〕「你们要在万国中宣告：“耶和华作王！”世界就坚定，必不动摇；他必按着公正审判万

民。」 

 〔现代译本〕「要向万国宣布：上主掌权！大地坚立，不会动摇；他要以公义治理万民。」 

 〔当代译本〕「应当告诉列国：主执掌王权，大地是祂所坚立的，因此决不动摇！祂必以公正审判列

国。」 



 〔文理本〕「宣告列邦曰、耶和华秉权、世界坚立、不至动摇、彼必秉公、以鞫万民兮、」 

 〔思高译本〕「请在万民中高呼：上主为王！衪稳定寰宇，使它不再动荡，衪以正义公道来治理万邦。」 

 〔牧灵译本〕「请在众邦中传扬：上主为王！他坚定世界，使它不再动荡，他将以公正审判万民。」 

 

【诗九十六 11】 

 〔和合本〕「愿天欢喜，愿地快乐；愿海和其中所充满的澎湃；」 

 〔吕振中译〕「愿天欢喜，愿地快乐；愿海和充满于海中的、澎湃如雷；」 

 〔新译本〕「愿天欢喜，愿地快乐；愿海和海中充满的，都翻腾响闹；」 

 〔现代译本〕「欢跃吧，大地和天空！呼喊吧，海洋和其中的生物！」 

 〔当代译本〕「愿天欢喜，愿地快乐，愿海和其中的一切都欢呼澎湃。」 

 〔文理本〕「诸天其欢、大地其喜、海及充其中者、悉扬厥声兮、」 

 〔思高译本〕「愿诸天欢乐，愿大地踊跃，愿海洋及其中的一切怒号！」 

 〔牧灵译本〕「愿诸天喜乐，大地欢欣，愿海洋及其中的一切欢腾！」 

 

【诗九十六 12】 

 〔和合本〕「愿田和其中所有的都欢乐！那时，林中的树木都要在耶和华面前欢呼。」 

 〔吕振中译〕「愿陆地和其中所有的、都欢跃；那时森林中的树木都必在永恒主面前欢呼，因为他来

了；」 

 〔新译本〕「愿天欢喜，愿地快乐；愿海和海中充满的，都翻腾响闹；」 

 〔现代译本〕「愿田野和其中的一切都欢乐，那时林中的一切树木都必欢呼。」 

 〔当代译本〕「欢乐吧，田园和其中的产物！那时候森林中的树木要欢呼，」 

 〔文理本〕「愿全地和地上万物都喜气洋洋；愿林中的树木也欢然赞美祂。」 

 〔思高译本〕「原野及其中的一切都要舞蹈，森林中的一切树木各显欢乐，」 

 〔牧灵译本〕「愿田野和其中所有的踊跃，愿森林中的一切树木欢乐歌唱。」 

 

【诗九十六 13】 

 〔和合本〕「因为祂来了，祂来要审判全地。祂要按公义审判世界，按祂的信实审判万民。」 

 〔吕振中译〕「他来要审判全地。他必按公义审判世界，按他的可信可靠审判万族之民。」 

 〔新译本〕「它们都要在耶和华面前欢呼，因为他来了；他来要审判全地。他要按着公义审判世界，

凭着他的信实审判万民。」 

 〔现代译本〕「因为上主要来治理普天下。他要以公义统治世界；他要以信实对待万民！」 

 〔当代译本〕「因为神要来审判大地；祂要以公义和信实审判各国。」 

 〔文理本〕「盖彼将临、行鞫于地、以公义鞫斯世、以诚实鞫万民兮、」 

 〔思高译本〕「在上主面前欢乐，因为衪己驾临，因为衪己驾临，要统治大地乾坤；衪要以正义审判

普世人群，以衪的忠信治理天下万民。」 



 〔牧灵译本〕「愿他们在上主面前高歌，因为他已来临，统治大地，他要以正义审判世界，以忠信治

理万民。」 

 

 


